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Sadik Šehić 

Književni zapis 

RIJEČ 

Pniatelis1Vo iz "Novog behara" 
(Iz zaostale ko1'espondencije izmedu 
--fmjiževnikirAttfeNaml!t!mTH11s~tntr7thmetta · 

·sehićaJ 

Književnik i publicista Sadik Šehić iz 
GradcJčca, živeći uz svoga oca Husetna, takode 
književnika, još u svom djetinjstvu imao je 
p1'ivilegiju da pobliže upozna jedan b1'0j 
bošnjačkih javnih, kulturnih i naučnih radnika 
koji su ostavili značajnog traga kako u 
povijesti, tako i u bosanskohe1·cegovačkoj 
književnosti i umjetnosti. jedan b1'0j 
dokumenata, pisama i zapisa koji se odnose na 
d1'uženje i kontakte tih pisaca, Sadik šehić je 
obradio u svom najnovijem rukopisu pod 
naslovom "Književni zapisi o njima" (Ahmed 
Mu1'atbegović, Alija Nametak, Mumt Šttvatić, 
Hasan Kikić i Husein A. Šehić). U ovoj 1'Ubrici 
objavljujemo dio tog rukopisa. 

I 

Našu kuću posjećivali su brojni knjirevni 
suradnici "Novog behara", lista za pouku i zabavu, 
čiji je glavni i odgovorni urednik bio Alija 
Nametak. Sjećam se čestih dolazaka Augustina 
Ujevića, Antuna Šimčika, Ahmeda Muradbegovića 
i barata mu I-Iuseina, te Huseina efendije Đoze, 
Rešada Kadića, Hamdije Kreševljakovića, Dr. 
Muhameda Hadžijahića, Dr. Abdullaha Bukvice i 
mnogih drugih. Pamtim da nam je u Bosansku 
Otoku, gdje je moj otac od 1941. do 1945. godine 
službovao kao šef reljeznlčke postaje, navratio 
Tin Ujevlć, revnosni suradnik "Novog behara", a ja 
se čudio tom posljednjem balkanskom boemu 
kada je sklnuo svoj sako i ostao samo u tuzgavoj 
majici i još prljavijem okovratniku. 

"I to mi je neki pjesnik", rekao sam ocu kada 
je, po njegovom odlasku nama ukućanima 
predstavljao značaj i vrijednost tog važnog i 
velikog pjesnika koji nas je počastio svojim 
dolaskom. 
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"Znaš, sine, ima jedna ruska poslovica koja 
veli: "Dočekujemo gosta po odijelu, a ispraćamo 
po pameti!" 

Do danas mi je ostala u sjećanju ta Ujevićeva 
tuzgava potkošulja i mudra ruska poslovica, 
kojom je otac pravdao Tinovo loše odijelo. 

A jednog jutra sa vlaka iz Zagreba svrati nam 
i Antun Šnndk. Stanovali smo na spratu 
2eljezničke postaje, a Antun je putovao za Bihać. 
Taj, rastom nizak rovječuljak i duhom obdareni i 
neumorni sakupljač narodnih poslovica, šala i 
dosjetki koje je objavljivao na stranicama "Novog 
behara" 1 predstavljao je pravi gejzir šala i 
dosjetki. Kad god sam listao stranice "Novog 
behara", nisam mogao "preskočiti" onu stranicu 
na kojoj su se nalazile male priče i dosjetke iz 
bogatih bisaga Antuna Šimčika. i 

Iz mnogih tih priča i dosjetki iz pera Antuna 
Šimčika dojmila me se jedna pod naslovom 
"Lijepo pismo", koja me i sada razgali kada je 
uporedim sa brojnim glupostima ovog stoljeća i 
tamo dalekim nekim bezveznim i sumornim 
vremenima. Ta priča veli ovo: 

"„.Dok je putovao po Srbiji, kneza Miloša 
stigne u jednom selu pismo i on ga dadne 
svećeniku tamošnjem da mu ga pročita. Ali ni pop 
nije znao čitati kao ni knez Miloš, zato zagleda u 
pismo, pa rekne: "Lepo piše, krasno piše. 
Gospodaru, Bog da prosti ko piše i kome piše." 

"Ta šta piše?" zapita ga Miloš, a popa opet 
odgovori: "Lepo piše, krasno piše, Gospodaru, 
Bog da prosti ko piše i kome piše„." 

Ovakvih i sličnih priča i dosjetki na 
stranicama "Novog behara" Antun Šimčik" objavio 
je na stotine. To je bila jedna od najčitanijih 
rubrika na stranicama tog lista. 
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II 

U zaosiavštJni moga rahmctJl oca O.'>L<tla je 
zanimljiva l bogata korespond.cnclja izn11.•du 
njega I .\llje Namctka i Ahmcda Muradbc!go\ ita, 
koju je u toku ovog rata jedan naš dnmnt'i lupe-/. 
rnsltlrio. No, Ipak jr ne~o Iz rc klljil.evne 
1.aosrn,·&inc sačuvano, pa ll' Lako I prt~tlaj!!lll 
čitaocu nn čitanje. 

Aliju Namelka pam lim još iz njegovih 
lovačkih dana. Dolazio bi nam {Csto u Gradačat. 
gdje je otac službovao. \ lij.1 nam je dolazio sa 
lovačkom puškom, wlikim rlubuki111 ramcm u 
kojem su bili gumeni opanci i debele hlače od 
v1111t it\:tl jnne kao i hcrcegornčki vuueui bijeli 
prigla,·cl U svom rancu nosio je sav taj espap i 
poneku t'ijclku I zanim lj ivu knjigu koju bi 
daro\'ao otu "na peškeš".' 

I '1ok bi Alija Nametak Labanao po okolnim 
gradačačkim i posavskim strnjicima i utrinama, a 
kojem je kao vodić služio ovdašnji trgovac, Jowc 
Rahman Halilović, majka je spremala jemekf 
kako bi se dragi gost što bolje ugostio. 

Nametak bi se vraćao iz lova sa r im 
pričama i dogodovštinama i, nnavnu, ~VJ/Jl 
rancem lovine - zeca, fazana i po koja pre\)11• 

Meni je padalo u zadaću da sa Nameth 
lovačkih vunenih hlača otibam čičke, a do) 
činio. otac i gost su živo raspravljali o knjil 
prilikama generacije izmectu dva rata. 

"Je li ti, Huso, onaj najstariji?" ! 
pokazujući prema meni i hlačama čije se 1 

nisu raspoznavale od silnih čičaka. 

Kad pisac dobi po tv nlan odgovor,· 

"Primjećujem jedno ime Šehić da 
zagrebačkom časopisu ''Polet". Da nekil 
nije tvoje gore list?" i 

"Novi behar'', Sarajevo. izlazio od 1928. do 1941. godine 

Male µriče i dosjetke. sabrao Antun Širnčik , "Novi behar" 1928-1945. 

Peškeš, pešćeš (pers.) - poklon dar, "na peškeš dati" - pokloniti, dati na bok.Ion, Abdulah Šk 
Turcizmi u srpskohrvatskum jeziku, "Svjetlost", Sarajevo, J 9K9 str. 517 
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"E. moj Jostu, onaj što ti skida čičke sa 
nogavint , 111 11 jC taj iz "Poleta". 

"Masalah 111 ašalah, neće iver dalje od klade. 
Duga je lrnji~·vna trka, valjda će biti ne~to od 

njega!" 

Te riječi velikog pisca niti sam tada razumio. 
niti sam šta od 11jih prihvaćao. Ja orekivao da me 
pohvali, a on meni _samo "Ma~~llah. mašalah" kao 
da se iščudava 11eremu. Pa ipak danvao me JC 
svojom knjižicom priča "J>an i sunce''. koju je 
napisao u svojim prvirn lilcr:1rni111 dantn'.a . l'laho 
sam se obradovao LOm poklo11u. kojeg sam 
sačuvao sve do današnjih dana. 

Alija Nametak rcclnvno S(' javljao ocu 
rahmetli i slao knjige koje su nam drage 
porodične uspomene, posl'bno drag poklon je 
komplet godišta "Novog beltar'.t", 1928-19.115. koji 
je i danas sačuvan u . moJOJ b1bhotec1. Iz te 
korespondencije može se zaključili. kako j~ !\lija 
Nametak deverao i kuburio u tun goclmama 
•r\ržavajući porodicu, jer j~ stigao iz zatvora .sa 
gu•kom građanskih prava 1 prava na zaposlenie. 

IIl 

Jjdtac rahmetli, roc1en je 21. oktobra. 1910. 
god:u Bosanskom Petrovcu, a odrastao u 
f>O~'''.i Krupi, gdje mu je otac bio kadija. U 
S\T~'1isima otac je ostavio zabilješku o sebi u 
\to,0 „.) "l'ohađao sa111 klasi čnu oim11aziju u 

' \\'~ 1l 'B\ sam zavrfol. U mladosti sam S<' h:rvio 
~\sa' te imao i nešto uspjeha u tome. 
Sta.~ . valjda, preko 100 pjesama. mcclu 
k0 1.

11 l)okoja i dobra. Pisao sam i 
pn? e povijesne crtice i sakupljao 
n•.i.r0 1rine.„"1 

. ~I zapisima Alija Nametak je 
z•.tbl 1•arao sam ga (H . Šehića, µr. 
autof01.c . • . 

\ eli svoje st.ampane stvan, 
~rv sle kuje sam mu ja htio izdati, to 
1e~t 

11
c .~tampanja jedne zbirke. ali 

·u1e to ll . . . . .· 
~ rep1s1vanie, a J<I msam 

'ćki" , pripovijetke, 1975 , str I 20. 
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imao vremena da to istražujem i prepisujem. Eto 
tako. umro je, a da nije izdao zbirku pjesama, a 
imao je šta štampati. Nije bilo mnogo toga, ali je 
imao nekoliko vrlo dobrih pjesama koje su me 
pomalo podsjećale na način izražavanja 
(Dragutina) Tadijanovića- iako ga, vjcrujem, nije 
nikad čitao. " 1 

Naš uvai.cni knji7.evnik, rahmetli .<\lija 
lsaković pisao je da je Šehićcvu prozu čitao po 
časopisima koji su izlazili između dva rata i da je 
već tada ovaj pisac mogao da učini mnogo više 
nego što je učinio ili što se zna da je učinio. 

Međutim , većina pisaca iz generacije "Novog 
bchara" iz razdoblja od 1945. pa sve do 1955. 
godine je hapšcna, suđena i upućivana na 
dugogodišnja rohijanja po komunističkim 
kazamatima . (Aluned Muradbegović , A.lija 
Nametak, Edhem Mulabdić, llusein efendija Dozo, 
Husein A. Sehić i mnogi drugi). Možda je to bio i 
metod i način da se cijela jedna knji7.evna 
muslimanska reprezentacija ućutka ili zauvijek 
ukloni iz muslimanskog javnog i kulturnog 
života. Pa ipak, oni su i dalje stvarali ili su pisali 
pod tudim imenima i objavljivali svoja djela ili su 
se približavali Islamskoj zajednici i okupljali se u 
njenim glasilima. 

Evo šta je o tim danima moj otac pisao Aliji 
Nametku: 

"Mnogi kažu da je Šehić mogao dati još više, 
ali se ne bi trebalo gubili iz vida da je živio i 
preživio vrijeme kada je veoma opasno bilo laćati 
se pera. Takoder je bilo opasno biti intelektualac 
Musliman . a ne biti uresnik rata i na strani 
partizana. Ja imam zahvaliti činjenici da sam 
imao brata prvoborca u partizanima . 

Moj mladi brat Omer otišao je 1941. godine u 
partizane. da bi već 1942. godine bio ubijen u selu 
Radiću kod Bosanske Krupe. Po završetku rata 
uhapsili su me 1945. godine, te nakon 
pelomjesečnog provjeravanja i ispitivanja bio 

'%11 ;1j1"vski nekrologif" , I ')9'1 str. l 9l 
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sam pušten, ali su mi iste godine uhapsili oca. 
Cazinskog kadiju i osudili ga na pet godina robije. 

Mukotrpan je to hio napor sačuvati sebe i 
porodicu sa četvero djece. a opasnosti vrebaju sa 
svih strana i na kraju kada se to stišalo i mvjek 
dočekao mir - hajci u zatvor. Prilikom hapšenja 
isljednik mi je rekao: „Provjerili smo i ustanovili 
da se u toku rata niste laćali pera, da jeste. to bi 
Vas dana opasno optužilo. Istina, u "Novom 
beharu" iz godišta 1945. A.lija Nametak Vam je 
objavo jednu pjesmu, ali po njegovom iskazu, to 
je preneseno iz kalendara „Narodne uzdanice" iz 
1939. godine. Tek toliko da samo znate koga 
imate za „prijatelja". 

A tek šta da se ka7.e za Aliju na metka i njegove 
ljute trave zaboravke koje je izdeverao u svom 
dugogodišnjem robijanju, koji, nažalost, ne 
ostavi svoje sjećanje iz tih dana. Bili su to pisci 
koje je ondašnji režim silno zastrašivao i na svake 
načine lomio njihova književna pera. Pa ipak, 
medu njima se odvijala kolegijalna suradnja, 
gajilo i održavalo prijateljstvo i solidarnost koju 
je vrijedno oteti od zaborava. 

Tako je i nastala ova medusobna 
korespondencija i trajala sve do njihove smrti. 
Oni su jedni drugima pisali godišnjice knji1:evnog 
rada, pisali nekrologe i sve to objavljivali u 

"Preporod", Sarajevo, 1.9.1973. br. 17 ( 12). str. 17 

GRAČANIČKI GLASNIK 

"Preporodu", "Glasniku Jslamskog vrhovnog 
starješinstva u SFRJ" i otimali se od zaborava. 

IV 

I susreti i korespondencija između A.lije 
Nametka i Huseina A. Šehića trajali su sve do onog 
kobnog dana kada je 22. jula, 1973. godine 
Husein umro u bolnici u Brčkom u svojoj 63. 
godini života. 

Alija Nametak je silno žalio za svojim 
ahbabom, što se da zaključiti i iz nekrologa, kojeg 
je objavio u "Preporodu" 1, a u kojem je, izmedu 
ostalog, napisano: "Husein Šehićl nije bio 
književnik velikog formata. On je bio izraziti lirik, 
osebujan, ali, nažalost, neprodoran, pa i 
nezapažen, jer nikada nije izdao zbirku svoje 
poezije. a knji7Evnik koji se samo javlja u 
malotiražnim časopisima i novinama brzo biva 
zaboravljen, čak i za života. Kad bi se sabrala sva 
poezija što ju je objavio u brojnim publikacijama I 
časopisima, bila bi to lijepa i privlačna knjiga. 
Šehić je, prije svega, bio pjesnik - vjernik, 
zaljubljenik u svoj rodni kraj i njegove ljude, 
dobroćudne i (nekad) siromašne Krajišnike." 

Nakon smrti moga babe rahmetli, ja sam 
nastavio održavati veze sa knji7.evnikom Alijom 
Nametkom. Držao sam se one izreke "Prijatelji 
moga oca su i moji prijatelji". Tako je to porodično 
prijateljstvo u neku ruku postala nasljedno. Iz tog 
našeg korespondiranja za kraj ovog zapisa 
izdvojio sam faksimil jednog zanimljivog pisma 
koje ima, u izvjesnom smislu i neku svoju 
knji?evno-historijsku težinu, a odnosi se na 
gledanje •\lije Nametka na književno stvaranje 
Hasana Kikića i uopće na takozvanu lijevu 
književnu orijentaciju.J 

Posmorte objavljene knjige: "Hasanaga Pećki i druge pripovijetke" (priče), Narodni univerzitet 
Gradačac, 1975. godine: Knjiga priča "Hasanaga Pećki" ch:ugo prošfreno izdanje, Minhen, 
"Bošnjak", 1995. 

PismoAlijeNametkaod27.6. l977.godlne•: · : ,, r ,, '11 :i:;, '· ::; :i.id „: .1·lf1.i•··, 1· ,1;: .„•1 
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Izbor nekih pisama koje je Alija Nametak 
pisao Huseinu Šehiću u Gradačac 

1. 

Sarajevo, 15.XI 1956. 

Dragi dos tu 1, 

primio sam jurer od Tebe kartu. Naravno da 
je gajba bila kompletna, s nenaretom kuvertom i 
sadržajem kuverte i sama gajba. Još jednom 

RIJEČ 

velika hvala, pogotovo kad sam sinoć vidio u 
izlogu jedne radnje da je jedna ljuska (jaje, p.a.) 
cijeni cijeli dinar. Hafezanallahan teala. Hvala i 
na ponudi za budućnost. Kad se imadne koja 
para, poslat ću. „Novi behar" se teško može dobiti 
kompletan. Čini mi se da je rjeđi nego stari 
B(ehar), jer je uništavan 1945. poneko godište bi 
se moglo naći, ali sumnjam da bi se moglo 
uvezano dobiti ispod 1.500 din. Ja još nisam 
uspio kompletirati od 1941/41do1941/42. Ono 

Dost (pers), prijatelj, (Abdulah Škaljić, 11.d. str. 224) 
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zadnje (1944) sam jedva našao, a 6 brojeva od 
1945. bih ti mogao valjda i gratis naći i poslati kao 
i kalendar N.U. (Narodne uzdanice) za l <):)L'1. i za 
1944. Ako Ti šta od ovoga treba, javi jednom 
zgodom, a ja ću u potragu za njima. 

Maksuz selam svima koji me vole, a medu te, 
vjerujem, spadaš i Ti. 

Tvoj Alija. 

2. 

Sarajevo, 17. XII 1956. 

Dragi Husejn-efendija, 

prekjurer sam Ti poslao 5.400 dinara, pa Te 
molim da mi za to para kupiš jaja i jedno 4 bibca 
(tukca, p.a.) i bibe i dvije koke. Ne bih Te ovim 
zahmetio da se nisi dobrovoljno javio pri onoj 
pošiljci od prije mjesec i po dana. Sav trošak oko 
klanja i čišćenja snosimo, a ako Ti šta nadoplatiš, 
molim Te da mi odmah javiš. To je sve za mene, 
moju djecu i punicu, a izvan familije je samo 
Abdullah ef. Škaljić, koji sa mnom radi na 
Institutu i koji je trebao malo i u Gradačac doći, ali 
mu nije tamo provrela voda, pa mu nije bilo 
nasib1 da popije svoju nafaku tamo. Nedavno je 
jedan ahmak prodao 17 godišta „Novog behara" 
po 800 dinara antikvarnici, a ona ih iz ruke u ruku 
prodala Narodnoj biblioteci u Beogradu po l.600 
din. Ja sam na tragu za dva-tri prva godišta i čini 
mi se da bi se mogla nabaviti po tisućarku. Kako 
tamo žive književnici i farizeji? Za ovdašnje 
književne prilike rekao jedan: „Puno pasa. malo 
kostiju". Teško je i napisati i napisana plasirati. 
Ahbabima ahbabski m. selam od Alije. 

3. 

Sarajevo, 6. III 1957. 

Dragi ahbabu, 

primio sam odavno dvije karte od Lehe, ali Ti 
nemadoh kada odgovoriti. Ko pusti dunjaluk. 

·.. GRAČANIČKI GLASNIK 

Prije je insan, koji je pretendirao da se zove 
književnik, mogao i napisati i štampali za mjesec 
dana knjigu, sad i kad je napiše i preda u štampu, 
treba mu, ne 9 mjeseci dok se knjiga rodi, nego 
dvije godine koliko slonica nosi, dok se knjiga 
pojavi. I insan se, ako ne okilavi, a ono ali svakako 
oteli. U međuvremenu sam i po treći put postao 
djed: najstarija mi kći rodila opet unuka. Inače, 
imamo vazda nekih sitnih hastruluka, te 
glavobolje (osim one koju insan ima od 
svakakvih nedaća) pa se nema skoro čim 

pohvaliti. Nadam se da si dobro i želim Ti još 
bolje. Javi se kad! Jaja su ovdje spala na 12 d. 
Svima poznatima prijateljski maksuz selam, a 
tebe voli i cijeni Alija. 

4. 

Sarajevo, 4. ramazana (4. IV 1957) 

Dragi Husejin-efendija, primio sam prekjučer 
Tvoje pismo i odmah otišao Hamdi efendiji 
(Hamdiji Kreševljakoviću, p.a.) na sijelo i 
isporučio mu od Tebe selam. Kako si i možeš li 
ramazaniti? Lahko je tamo, kad je Grad (Gradačac 
p.a.) Medina. I ovdje su džamije prilično pune, 
osobito Careva, ali u nju mladež više dolazi radi 
ašikovanja nego radi klanjanja. To važi za 
teravih-namaz. Hvala Ti na ponudi da mi nabaviš 
kokošiju. Ja bih želio samo živih, ali ne znam kako 
da ih dopremiš ovamo. Je li prevozna taksa za to 
skupa? Najbolje bi bilo kad bi koji poznat 
željezničar pošao ovamo svojim poslom pa usput 
ponio, aTi da mi prethodno javiš kadćedoćidaga 
dočekam na štaciji. Poslaću Ti za dan-dva jedno 
dvije hiljade dinara, pa kupi koliko se mogne. Mi 
smo u kući, hvala Bogu, svi dobro i zdravo i, 
koliko se može, ramazanimo da Bog u sevab upiše. 
Ja bih mogao i učajluke, ali to u ovom vaktu nije 
adet. Bio sam u prošlom mjesecu 4 dana u 
Beogradu službeno. Naišao sam na veliki ićram1 . 

Puca li u Haćim-efendije (dr. Muhamed 
Hadžijahić, p.a.) u danu top ili iftar. Poselami mu 

Nasib (ar), sucle11ik: "nasib učinili" = dosudili. odredili.( A. Škaljić, n.d. str. 488), " ... pa mu 
nije bilo nasib ... " u značenju: nije mu bilo sudeno, 

lćram, ikram (ar), čast. počast. doček. pugošćc:nje. (A. Skaljić, n.d. str. 340) 
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čitavu familiju, kao i Behije-h, Ljuboviće. Tebe 
mnogo voli i sclami 

<\lija. 

5. 

Sarajcvo, S.X 1957. 

Dragi Husein 
građanski šefe. 

efendija. 

Prekosutra inšallah krećem na 
sefer1 na zapad, t.j. Livno i Duvno. 
Biće grupa kao i lani. a sefer će 
trajati tri hefte. Od đumlija sam 
malo uštinuo pa ti šaljem uč bučuk 
bin2, pa ako Ti ne zadaje mnogo 
zahmeta, nabavi mi jednu gajbu s 
oproštenjem ljusaka (jaja p.a.) i 
jedan sepet mladih kokica, zvanih 
pilica, koje će oko Nove godine 
pronijeli. Od prve pošiljke su još tri 
u životu, dvije s se ljetus 
hastalenisale i kabardisale (šta ćeš, 
di je mala, tu je i zijana), a horoz 
efendija i dvije koke su zaglavile u 
tend7.eri. Pa kako si mi Ti? Kako 
roman? Mene kancelarija osvojila 
pa beletristike nikako i ne 
pokušavam pisati. Još pomalo ove 
kvazi-nauke ganjam, a danas Ti 
šaljem jedan separat (naravno 
anoniman), ali možeš mi vjerovati 
na brk da sam mu ja musannif.-1 
„Bibliografiju folklorne grade u 
deset godišta Behara" Ti nažalost ne 
mogu poslati, jer nemam ni ja ni 
jedan komad, a za kupovinu je skup 
- 800 dinara. š ta mi radi Hadžija 
(hić). Bio sam neki dan kod llarnd ije 
(Kreševljakovića, p.a.). (prilično je 
slab pa mi rere da mu je bio jedan 
član komisije, pred kojim će Muh. 

RIJEČ 

(Muhamed Hadžijahić p.a.) braniti dizertaciju i 
rekao mu da je stvar vrlo dobra (ima i neodrživih 
podataka). ali će M. (Muhamed Hadžijahić) biti dr. 
do NJ;. (Nove godine, p.a.) 

Sefer (ar). put. pulovanje: 1'alni pl>hl>d. 1 al. (A Škaljić, n d. str 554) 

Nešto kao: tri puta po 500 dinara, tri polovice od hiljadarke 

Musannif(ar). pisac autor.(/\: Skaljić. 11.d. str.476) 
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Maksuz selam Tebi i ostalim znancima, 

Ali ja. 

6. 

Sarajevo, 28.X 1957. 

Dragi moj ahbabu, 

sinoć se vratih sa sefera i zatekoh od Tebe 
pismo. Hvala Ti na trudu i oprosti što Te ja 
zahmetim ovakvim prozaičnim stvarima. Za 
ostatak para mo?eš mi kupiti živadi i poslati pošto 
bila. I ja sam nešto ljusaka kupio u selima oko 
Livna i Duvna. Mora se insan promećati. Ovdje su 
po 20 i 22. preksinoć sam bio s burazerom li 

Mostaru (Abdurahmanom, p.a.), pa mi je donio 
dizertaciju i malo smo je čitali. On se nada da će je 
definitivno svršiti i predati do polovine idućeg 
mjeseca. Da li će biti štampana, ne znam, ali 
vrijedno bi ilo i da se objavi. Ja ga nagovaram da 
napravi izbor iz Ćatićevih pjesama i s jednim 
predgovorom štampa u l do 2 hiljade primjeraka, 
jer je velika potražnja za Ćazimovim pjesmama. 
Kaže, da će to uraditi čim doktorira, ako mu bude 
primljena dizertacija. Otkud li Muhameda 
(Hadžijahića, JUL) moja „Bibliografija Bchara"? 
Da je nije za općinu nabavio? Prijateljski Te sclami 
kao i sve gradske ahbabe. 

Tvoj A.lija. 

Edin Dervišević, Slika, 2000 
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7. 

Sarajevo, 12. XI 1957. 

Dragi ahbabu, 

nadao sam se od Tebe haberu, pa mora da Te 
je gripa zaokupila. Pošiljku sam u redu primio, ali 
se ne javih nadajući se da mi javiš je li <loteklo 
para ili trebam još poslati da bude račun izmiren. 
U mene je sve po starom. Ove godine sam bio u 
Livnu i Duvnu, a obišli smo dvadesetak sela i sad 
mi je i ovaj kraj prilično poznat. Međutim , ja bih se 
rado navratio u Gradačac kad bi me kud put 
naveo na Beograd, pa i na Zagreb, samo da se 
vidim s Tobom i Muhamedom (Hadžijahićem, 

p.a.). LJ mene domaćica pati od žuči, a neće da se 
čuva, pa kad ona stane, stao je sav život u kući. 
Djeca u školi, ja u poslu, i tako se devera. Srećom 
nije je gripa obilazila kao ni mene. Sprema s da 
obradim knji?evni izraz Basana Kikića za "Jezik". 
To bi bila čisto stručna studija. Da li sam Ti poslao 
svoj scparat o "banjačkom" govoru na području 
Srebrenice? Ako nisam, a ako Te interesira, mogao 
bih Ti poslati. Anoniman je ali je od mene. Tako ja 
još uvijek nisam ja, nego tri zvijezdice. javi mi se, 
jer mene uvijek veseli kad čujem dobre vijesti od 
svojih ahbaba. Srdačan prijateljski selam i 
zahvalnost na zahmetu oko nabavke provijanta. 

'l\1oj Alija 
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